
INSTALLATION INSTRUCTIONS - SQUARE
Uk FOR CONCRETE WITH TILES, WITHOUT MEMBRANE 
dE FÜR BETON MIT FLIESEN, OHNE dÜNNBETTFLANSCH
F  POUR REVÊTEMENT CARRELAGE, SANS REPRISE d’ÉTANCHÉITÉ
dk FOR BETON MEd FLISER, UdEN MEMBRAN
N  FOR BETONG MEd FLISER, UTEN MEMBRAN
S  FÖR BETONG MEd kLINkERS, UTAN TÄTSkIkT
  NB: EJ GOdkÄNd FÖR VÅTRUM I SVERIGE!

S T A I N L E S S   S T E E L   D R A I N A G E   S Y S T E M S

drain domestic



1.

 Clean the drain outlet carefully and 
apply jointing lubricant to the outlet. 
Mount the drain on the sewer pipe. 
Anchor tangs can be bent 90° out to 
stabilize the drain during embedding. 

 Reinigen Sie den Abgang sorgfältig 
und tragen Sie Schmiermittel auf den 
Ablaufstutzen auf. Stecken Sie den 
Ablauf auf das Ablauf rohr. Clipanker 
können zum stabileren Eingiessen 90° 
ausgebogen werden. 

 Nettoyer soigneusement le moig-
non d’évacuation avant raccordement au 
réseau d’évacuation. Lubrifier si raccor-
dement par emboitement. Déployer à 
90° les pattes d’ancrage afin de mettre 
le siphon en place dans la dalle avant 
scellement.

 Rengør udløbet for urenheder og 
smør glidemiddel på udløbet.
Monter afløbet til afløbsrøret.
Betonankre kan bukkes 90 grader og 
give en mere stabil indstøbning.

 Rengjør slukets utløpsstuss og 
påfør glidemiddel. Monter sluket på 
avløpsrøret. Betongankre kan bøyes 90 
grader og gir en mer stabil innstøpning.

 Se till att utloppsröret är rengjort, 
och applicera glidmedel. Montera 
golvbrunnen till rörsystemet.
Ingjutningskramlan kan bockas 90 
grader för en stabilare ingjutning.
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2.
  
 The upper part is adjustable and 
can be raised, lowered, tilted and 
rotated.  

 Das Oberteil ist justierbar und lässt 
sich heben, senken, kippen und rotieren. 
 
 La partie haute est réglable en 
hauteur, inclinable et orientable à 360°.

   

 Overdelen er justerbar og kan 
hæves, sænkes, kippes og roteres.

 Overdelen er justerbar og kan 
heves, senkes, kippes og roteres.

 Överdelen är justerbar i höjdled, 
kan roteras och är avvinklingsbar.
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3. 

 Cast the floor to the height of the 
plastic rim at the top of the lower part.
The upper part can still be adjusted to 
match the finished height. 

 Gießen Sie den Boden bis zur Höhe 
des Plastikrandes am oberen Ende des 
Unterteils auf. Das Oberteil kann noch 
der fertigen Höhe angepasst werden. 

 Sceller dans la dalle la partie basse 
jusqu’à hauteur du joint. La rehausse du 
siphon se règle à hauteur du sol fini.

 Støb gulvet til plastkanten øverst 
på underdelen. Overdelen kan stadig 
justeres til endelig højde.

 Støp gulvet opp til plast-ringen 
på underdelen.Overdelen kan fortsatt 
justeres til endelig høyde.

 Gjut upp betonggolvet till 
underdelens överkant. Överdelen kan 
fortfarande justeras till sin slutgiltiga 
höjd.
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4. 

 Cast the subfloor up to the lower 
edge of the frame. Remember to place 
the upperpart at the correct height, 
leaving the frame 0,5 - 1 mm under 
final tile height. Cast the subfloor with 
sufficient fall towards the drain.

 Den Estrich bis zur unteren Kante 
des Rahmens giessen. Darauf achten, 
das Oberteil in der gewünschten Höhe 
zu plazieren, d.h. mit dem Rahmen 0,5 
- 1 mm unter der fertigen Fliesenhöhe. 
Den Estrich mit ausreichendem Fall zum 
Ablauf giessen.

 Couler la chape jusqu’à affleu rer 
le dessous du cadre. Attention à 
positionner la face supérieure du cadre 
à bonne hauteur, en tenant compte 
de l’épaisseur du carrelage et d’un jeu 
de 0,5 à 1 mm par rapport au sol fini. 
Prévoir des pentes autour du siphon 
pour faciliter le drainage des effluents.

 Støb slidlaget op til underkanten af 
rammen. Husk at sætte overdelen i den 
ønskede højde, så rammen er 0,5-1 mm 
under endelig flisehøjde. Slidlaget skal 
etableres med tilstrækkeligt fald mod 
afløbet iht. SBI 200.

 Påstøpen legges til underkant 
ramme. Husk å sette overdelen i den 
ønskede høyde, så rammen er 0,5-1 
mm under endelig flishøyde. Påstøpen 
skal etableres med tilstrekkelig fall mot 
avløpet iht. våtromsnormen.

 Gjut upp golvet till ramens 
underkant. Var noga med att placera 
överdelen i önskad höjd, så att ramen 
är 0,5-1 mm under den slutgiltiga 
klinkershöjden. Flytspacklet ska gjutas i 
ett fall mot golvbrunnen.
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5. 

 Apply tile adhesive to floor and 
walls.

 Fliesenkleber auf Boden und Wände 
auftragen. 
  
 Appliquer la colle pour carrelage 
sur le plancher et les murs.

 Læg fliseklæb på gulv og vægge.

 Legg fliselim på gulv og vegger.

 Lägg kakelfix på golv och vägg.
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6. 

 Lay the tiles. Check that sufficient 
fall towards the drain has been 
established. Wipe off joint filler/grout 
from the frame/upper part. Apply mastic 
joint around the frame. 

 Legen Sie die Fliesen. Achten Sie 
darauf, dass genügend Gefälle zum 
Ablauf hin besteht. Den Rahmen/das 
Oberteil von Fugenmasse reinigen.

 Poser le carrelage après avoir 
vérifié que les pentes périphérique au 
pourtour du siphon sont suffisantes. 
Nettoyer le cadre du siphon pour enlever 
toute bavure du joint de carrelage.

 Læg fliserne. Check om der er nok 
fald hen imod afløbet. Rengør rammen/
overdelen for evt. fugemasse/mørtel.

 Flisene legges, kontroller at fall 
mot slukristen blir riktig. 
Rengjør rammen/overdelen for evnt. 
fugemasse/mørtel.

 Montera klinkerplattorna. 
Kontrollera att rätt fall erhålls mot 
golvbrunnen.
Rengör klinkerram, silgaller, golvbrunn 
och vattenlås.
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7. 

 Insert water trap and install grate. 

 Setzen Sie den Geruchsverschluß 
ein und installieren Sie die Abdeckung.

 Mettre en place le siphoïde et 
installer la grille.

 Sæt vandlås og rist i.

 Sett inn vannlås og skru på rista.

 Montera vattenlås och silgaller.
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8. 

 Sectional view showing perfect 
installation.

 Querschnitt eines perfekten 
Einbaus.

 Coupe illustrant une installation 
parfaite.

 Optimalt udført installation i snit.

 Snitt viser riktig montering.

 Genomskärning som visar en 
korrekt installation.
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9. 

 BLÜCHER Drain Domestic comes 
with the VIENNA grate as standard. The 
other design grates are optional extras 
to be purchased separately. 
The installation shown is with 
COPENHAGEN grate.

 BLÜCHER DRAIN Domestic 
erhalten Sie mit VIENNA Abdeckung als 
Standard-Variante. Die anderen Design-
Abdeckungen sind optional als Extras zu 
erhalten und müssen zusätzlich bestellt 
werden.
Die Abbildung zeigt die Abdeckung 
COPENHAGEN. 

 Les siphons BLÜCHER usage courant 
sont livrés, dans la version de base, avec 
la grille VIENNA.
Autres designs de grilles sont disponi-
bles en option. 
Le siphon vu sur cette photo est équipé 
de la grille COPENHAGEN.

 BLÜCHER Drain Domestic leveres 
standard med rist VIENNA. Øvrige 
designriste er tilbehør og købes separat.
Her er vist COPENHAGEN risten.

 BLÜCHER boligsluk leveres med  
VIENNA rist som standard. De andre 5 
designristene er tillegg og kan bestilles 
separat. 
Installasjonen viser sluk med 
COPENHAGEN rist.

 BLÜCHER Drain Domestic levereras 
med VIENNA silgaller som standard. 
Övriga galler är tillval och beställs 
separat.
Installationen på bilden visas med galler 
av design COPENHAGEN.

9
UK

D

F

DK

N

S



BLÜCHER · Pugdalvej 1 · DK-7480 Vildbjerg · Tel.: +45 99 92 08 00 · Fax +45 99 92 08 30 · mail@blucher.com · www.blucher.com

CS Grafisk . 6000.08.08 . Copyright by BLÜCHER   Varenr. 762111

COPENHAGEN NEW YORK OSLO

ATHENS DETROIT VIENNA


